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General Assembly Guidelines

I.         Ensure that all parts and hardware are available before beginning assembly.

II.        Follow each step carefully to ensure the proper assembly of this product.

III.       Two people are recommended for ease in the assembly of this product.

IV.       The main type of hardware used to assemble this product are: bolts and screws.

V.       Power tools should not be used to assemble this product.

VI.      Drill may be needed for securing product to wall.

Instructions de montage générales

I.        Assurez-vous que toutes les pièces et tout le matériel sont disponibles avant de
           commencer le montage.

II.        Suivez attentivement chaque étape afin de vous assurer du montage adéquat de
            ce produit.

III.      Il est recommandé d'être deux pour faciliter le montage de ce produit.

IV.      Les principaux types de matériel utilisés pour assembler ce produit sont : des goujons
            en bois, des vis et des boulons.

V.       Des outils électriques ne doivent pas être utilisés pour monter ce produit.

VI.      Une perceuse peut être nécessaire pour fixer le produit au mur.

(FR)

(EN)
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Allgemeine Montagerichtlinien

I.        Achten Sie darauf, dass vor Beginn der Montage alle Bauteile und Hardware zur
            Verfügung stehen.

II.        Befolgen Sie jeden Schritt genau, um die ordnungsgemäße Montage dieses Produkts zu
            gewährleisten.

III.      Es werden zwei Personen empfohlen, um die Montage dieses Produkts zu vereinfachen.

IV.      Die drei Haupttypen von Beschlägen, die zur Montage dieses Produkts verwendet werden,
             sind: Holzdübel Schrauben und Bolzen.

V.       Es dürfen keine Elektrowerkzeuge zur Montage dieses Produkts verwendet werden.

VI.      Möglicherweise wird ein Bohrer benötigt, um das Produkt an der Wand zu befestigen.

(DE)

Pautas generales para el ensamblaje

I.         Asegúrese de que todas las partes y herrajes estén disponibles antes del ensamblaje.

II.          Siga cada paso cuidadosamente para garantizar el ensamblaje correcto de este producto.

III.       Se recomienda que dos personas realicen el ensamblaje de este producto para una mayor
             facilidad.

IV.       Los tres tipos principales de herraje usados para ensamblar este producto son: clavijas
             de madera, tornillos y pernos.

V.       No se deberán usar herramientas eléctricas en el ensamblaje de este producto.

VI.      Es probable que se necesite un taladro para asegurar el producto a la pared.

(ESP)
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A Ø1/4"x1/2" Small bolt 14 pcs
Petit boulon

B Ø16mm Small washer 14 pcs
Petite rondelle

C

D

E

F

G

H

Ø5/16"x45mm Large bolt 8 pcs
Grand boulon

Ø18mm Large washer 8 pcs
Grande rondelle

Plastic tab lock 42 pcs
Languette de verrouillage de plastique

Plastic link 20 pcs
Liens de plastique

M4 Small washer

1 pc

Petite clé hexagonale

M5 Large wrench

1 pc

Grande clé hexagonale

The hardware quantities listed above are required for proper assembly.Some extra hardware may also
have been included.

Hardware  List Liste du matériel

Liste des pièces

Perno pequeño
Kleinen Bolzen

Arandela pequeña
Kleinen Unterlegscheibe

Pernos grandes
Großen Bolzen

Arandelas grandes
Großen Unterlegscheiben

Cerradura de lengüeta de plástico
Kunststofflaschen

Eslabones de plástico
Kunststoffverbinder 

Llave pequeña 
Kleinen Schraubenschlüssel

Llave grande
Großen Schraubenschlüssel
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Step  1

Slide rail (1) into rail (3), and rail (2) into rail (4). Secure rails (1,2) to rails (3,4) using small
washer (B), small bolt (A) and small wrench (H).

(EN)

Glisser le rail (1) dans le rail (3), et le rail (2) dans le rail (4). Fixer les rails (1, 2) aux rails (3, 4)
en utilisant les petites rondelles (B), les petits boulons (A) et la petite clé hexagonale (H).

(ESP)
Deslice el riel (1) en el riel (3) y deslice el riel (2) en el riel (4). Asegure los rieles (1,2) a los
rieles (3,4) con las arandela pequeña (B), el perno pequeño (A) y la llave pequeña (H).

(DE)
Schieben Sie die Schiene (1) in die Schiene (3) und die Schiene (2) in die Schiene (4).
Befestigen Sie die Schienen (1,2) mit der kleinen Unterlegscheibe (B), dem kleinen Bolzen (A)
und dem kleinen Schraubenschlüssel (H) an die Schienen (3,4).

(FR)
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Step  2

Attach wheels (7) to the rail assemblies from Step 1 using small washer (B), small bolts (A)
and small wrench (H).

(EN)

Fixer les roues (7) aux assemblages de rails de l’étape 1 en utilisant les petites rondelles (B), les
petits boulons (A) et la petite clé hexagonale (H).

(ESP)
Fije las ruedas (7) a los conjuntos de rieles del paso 1 usando la arandela pequeña (B), los pernos
pequeños (A) y la llave pequeña (H).

(DE)
Befestigen Sie die Räder (7) mit kleinen Unterlegscheibe (B), kleinen Bolzen (A) und kleinen
Schraubenschlüssel (H) an die Schienenbaugruppen aus Schritt 1.

(FR)
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Step  3

Attach rails (5) to the rail assemblies from Step 1 using large washers (D), large bolts (C)
and large wrench (G).

(EN)

(FR)

5

5
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Fixer les rails (5) aux assemblages de rails de l’étape 1 en utilisant les grandes rondelles (D), les
grands boulons (C) et la grande clé hexagonale (G).

(ESP)
Fije los rieles (5) a los conjuntos de rieles del Paso 1 utilizando las arandelas grandes (D), los
pernos grandes (C) y la llave grande (G).

(DE)
Befestigen Sie die Schienen (5) mit großen Unterlegscheiben (D), großen Bolzen (C) und großen
Schraubenschlüssel (G) an die Schienenbaugruppen aus Schritt 1.
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Step  4

Carefully insert mattress support bars (6) into the slots of the rail assemblies from Step 1. Starting from the center and
working out, secure mattress support bars (6) with plastic tab locks (E). First slide the left side of plastic tab lock (E)
into the rail slot then snap the right side into the slot. It may be necessary to apply more pressure to some plastic tab
locks than others in order to secure them.

(EN)

Insérer soigneusement les barres de support du matelas (6) dans les fentes des assemblages des rails de l’étape 1.
En commençnt par le centre et en allant vers les extrémités , fixer les barres de support du matelas (6) en plaçnt les
languettes de verrouillage de plastique (E). Glisser d’abord le côégauche des languettes de verrouillage (E) dans la
fente du rail puis appuyer fermement le côédroit dans la fente. Il peut s’avérer nécessaire d’appliquer plus de pression
sur certaines languettes de verrouillage de plastique que d’autres.
(ESP)
Inserte con cuidado las barras de soporte del colchón (6) en las ranuras de los conjuntos de riel del Paso 1.
Empezando por el centro y trabajando hacia fuera, fije las barras de soporte del colchón (6) con los cierres de
lengüeta de plástico (E). Primero deslice el lado izquierdo del cierre de lengüeta de plástico (E) en la ranura del riel y
luego encaje el lado derecho en la ranura. Es posible que sea necesario aplicar más presión a algunos cierres de
plástico que a otros para asegurarlos.
(DE)
Stecken Sie die Matratzenstützstangen (6) vorsichtig in die Nuten der Querstangenbaugruppen aus Schritt 1 ein.
Befestigen Sie die Matratzenstützstangen (6) von der Mitte her mit Kunststofflaschen (E). Schieben Sie zuerst die
linke Seite der Kunststofflasche (E) in die Schienennut und rasten Sie dann die rechte Seite in die Nut ein. Es kann
erforderlich sein, auf einige Kunststoffverschlüsse mehr Druck auszuüben als auf andere, um sie zu sichern.

(FR)
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Step  5

Snap plastic links (F) onto the middle of mattress support bars (6)
(EN)

Appuyer fermement les liens de plastique (F) en place au centre des barres de support du
matelas (6).

(ESP)
Encaje a presión los eslabones de plástico (F) en el centro de las barras de soporte del
colchón (6).

(DE)
Lassen Sie die Kunststoffverbinder (F) auf die Mitte der Matratzenstützstangen (6) einrasten.

(FR)
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Step  6

Final Assembly
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